


Multi-Language QIG in Driver CD 
================================================ 
Český: Českého průvodce rychlou instalací naleznete na 

přiloženém CD s ovladači 
 
Deutsch: Finden Sie bitte das deutsche QIG beiliegend in der 

Treiber CD  
 
Español: Incluido en el CD el QIG en Español 
 
Français: Veuillez trouver l’français QIG ci-joint dans le CD  
 
Italiano: Incluso nel CD il QIG in Italiano 
 
Magyar: A magyar telepítési útmutató megtalálható a mellékelt 

CD-n  
 
Nederlands: De nederlandse QIG treft u aan op de bijgesloten CD 
 
Polski: Skrócona instrukcja instalacji w języku polskim znajduje 

się na załączonej płycie CD 
 
Português: Incluído no CD o QIG em Portugues 
 
Русский: Найдите QIG на pусскoм языке на приложеном CD 
 
Romana: Cd-ul cuprinde Ghid de instalare rapida in limba romana 
 
Slovensky: Anglického sprievodcu rýchlou inštaláciou nájdete na 

priloženom CD s ovládačmi. 
 
Türkçe: Ürün ile beraber gelen CD içinde Türkçe Hızlı Kurulum 

Kılavuzu'nu bulabilirsiniz 
简体中文: 产品包装 CD 光盘中含有简体中文版快速安装手冊 
 
繁體中文: 產品包裝隨附 CD 中含有繁體中文版快速安裝指南 
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předpokládané, s ohledem na obsah zde uvedených informací, a specificky 
se zříká jakýchkoli záruk, obchodovatelnosti nebo vhodnosti pro určitý 
konkrétní účel. Veškerý software popsaný v této příručce je prodáván nebo 
licencován „tak, jak je“. Pokud by aplikace nepracovaly po zakoupení 
správně, přebírá kupující (a nikoliv tato společnost, distributor nebo prodejce) 
veškeré náklady na servis, opravu a jakékoliv náhodné nebo následné 
škody vyplývající z chyby v softwaru. Dále si tato společnost vyhrazuje 
právo provádět úpravy této publikace a čas od času provádět změny v jejím 
obsahu, a to bez povinnosti upozorňovat jakoukoli osobu na takovéto úpravy 
nebo změny. 
 
Výrobek, který jste si zakoupili a obrazovka nastavení může být mírně 
odlišná od vyobrazení uvedených v tomto průvodci rychlou instalací. 
Podrobnější informace o tomto výrobku najdete v uživatelské příručce na 
disku CD-ROM. Software a jeho specifikace podléhají změnám bez 
předchozího upozornění. Aktualizace najdete na webových stránkách 
www.edimax.com. Všechna práva vyhrazena. Všechny názvy značek a 
výrobků uvedené v této příručce jsou obchodní značky anebo registrované 
obchodní značky příslušných vlastníků. 
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1. Představení produktu 
 
MFP Server podporuje sdílení funkcí tisku, skenování, čtení karet a faxování 
v nejrozšířenějších operačních systémech: Windows 2000 SP4 a vyšší, 
Windows XP SP1 a vyšší a Windows Vista. Také podporuje integrovaný 
skenovací program Windows XP a Vista a skenovací programy výrobců MFP. 
Když chcete skenovat ve Windows XP/Vista nebo 7, můžete si vybrat jeden 
z těchto programů. 
 
Tento MFP server se nemusí používat pouze s MFP, ale může být i klasickým 
tiskovým serverem. Podporuje TCP/IP síťový protokol a tiskové protokoly 
LPR, RAW a IPP. Může sdílet síťové funkce ve vícerých běžných sítích 
operačních systémů Windows 2000/XP/2003/Vista/7, Unix, Linux a MAC OS 
9.x a vyšší. 
 
MFP server je nejlepším řešením pro uživatele, kteří chtějí jednoduše 
a pohodlně sdílet tiskárnu a MFP. Nabízí větší flexibilitu a lepší správu MFP a 
tiskárny na vaší lokální síti při extrémně nízkých nákladech a absolutním 
minimu nastavování a nutné údržby. 
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2. Součásti balení 
Balení produktu obsahuje následující součásti: 

 Jeden MFP Server 
 Jedna anténa (pouze pro PS-1206MFg/PS-1208MFg nebo PS-1210MFn) 
 Jeden napájecí adaptér 
 Jedna Stručná instalační příručka 
 Jeden CD-ROM (včetně EZMax Průvodce instalací a Uživatelskou 

příručku) 
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3. Začínáme 
Před spuštěním zařízení musíte mít následující součásti:  

 Jeden počítač s Windows 2000 SP4 a vyšší, Windows XP SP1 a vyšší 
nebo Windows Vista (32-bit/64-bit) / Windows 7. 

 Jeden MFP nebo tiskárnu s USB portem a instalačním CD 
 Jeden ethernetový kabel kategorie 5 
 Jeden USB kabel 

 
 

3.1. Postup instalace hardware 
1. Rozbalte MFP Server a ujistěte se, že máte všechny součásti 

vyjmenované v předcházející části. 
2. Spojte USB kabelem MFP Server s MFP nebo tiskárnou, kterou chcete 

sdílet v síti. 
3. Připojte MFP Server do vaší sítě připojením síťového kabelu do síťového 

portu MFP Serveru. 
4. Připojte napájecí adaptér k MFP Serveru. Tiskový server provede po svém 

zapnutí Power-On-Self-Test (POST) (Autotest). Během POST budou 
signalizační LED blikat. Jakmile se signalizační LED vypnou, tiskový 
server je připraven. 

 
Poznámka:  
1. Musíte používat napájecí adaptér dodávaný společně se síťovým 

serverem. Nepoužívejte žádné jiné napájecí zdroje z jiných přístrojů. 
2. Abyste předešli problémům s kompatibilitou mezi MFP Serverem 

a MFP nebo tiskárnou, doporučujeme vám zapnout MFP Server dřív 
než MFP nebo tiskárnu. 
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3.2. Postup instalace software 
Před začátkem instalace zkontrolujte operační systém vašeho počítače. 
Instalační program můžete spustit na Windows 2000 SP4 a vyšší, Windows 
XP SP1 a vyšší a Windows Vista. Následující postup je prováděn ve 
Windows XP. Ve Windows 2000 a Windows Vista / Windows 7 je postup 
podobný. 

Tip:                                                            
Máte-li v počítači předcházející verze programů a ovladačů, před začátkem 
nové instalace je odinstalujte. 
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3.2.1 EZMax Průvodce instalací 
 
Tento průvodce může být používán ve Windows 2000/XP/Vista/7. 
Následující postup je proveden ve Windows XP. 
 
MFP server můžete instalovat pomocí EZMAX Průvodce instalací, který 
naleznete na CD-ROM přiloženém v balení. Průvodce je jednoduchým 
a rychlým konfiguračním nástrojem pro připojení k síti sérií postupných kroků. 
Když spustíte EZMAX Průvodce nastavením, objeví se následující uvítací 
obrazovka. Průvodce vás bude provázet instalačním procesem pro 
dokončení sítového připojení. V této příručce nenaleznete žádné instrukce 
pro EZMAX Průvodce nastavením. 
 

  
Pokud CD-ROM ztratíte nebo preferujete tradiční instalační postup, 
prosím postupujte podle následujících instrukcí v této Stručné 
uživatelské příručce. 
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3.2.2 Instalace MPF Server Utilities 
 
**Prosím, manuálně najděte utilitu v kořenovém adresáři CD-ROM nebo ji 
stáhněte z webové stránky Edimax. Pokud máte jakékoliv otázky, kontaktujte, 
prosím, lokální technický podporný team Edimaxu. 
 

1. Prosím, manuálně spusťte software MFP Server Utilities. 

 

2. Zobrazí se okno „MFP Server Utilities – InstallShield Wizard“, prosím, 
klikněte na „Next“ (Dále). 
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3. Klikněte na „Next“ (Dále) pro instalaci MFP Server Utilities do 
přednastavené složky nebo klikněte na „Change“ (Změnit) pro změnu 
cílové složky, do které chcete MFP Server Utilities nainstalovat. 
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4. Systém začne s instalací MFP Server Utilities. 
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5. Zobrazí se okno „MFP Server Configuration“ (Konfigurace MFP Serveru). 
Přejete-li si konfigurovat MFP Server, prosím, hned klikněte na 
„Next“ (Dále), ale můžete zvolit také „No, I will configure the MFP Server 
later“ (Ne, chci konfigurovat MFP Server později) a potom kliknout na 
„Next“ (Dále) pro dokončení instalace. 

Následující kroky jsou potřebné pro konfiguraci MFP Serveru. 
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6. Počítač automaticky vyhledá MFP Servery v síti a zobrazí je v okně „MFP 
Server List“ (Seznam MFP Serverů). Vyberte MFP Server, který chcete 
konfigurovat a klikněte na „Next“ (Dále) pro pokračování. 

 
 

7. Zadejte vaše „User Name“ (Uživatelské jméno) a „Password“ (Heslo) pro 
přihlášení k MFP Serveru. Přednastavené „User Name“ (Uživatelské 
jméno) je „admin“ a „Password“ (Heslo) „1234“. 

 
 
 
 
 
 
 
 



11 

8. Nyní zadejte „Alias Name“ (Druhé jméno) a „MFP Server 
Description“ (Charakteristika MFP Serveru). Klikněte na „Next“ (Dále). 

Poznámka:                                                     
Pro jednodušší nalezení MFP definujte v „MFP Server 
Description“ (Charakteristika MFP Serveru) umístění nebo jiné informace 
o MFP Serveru. 
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9. Prosím, manuálně nastavte síť pro MFP Server. Přednastavená 
konfigurace sítě je následující 

IP Address (IP Adresa): 192.168.2.2 

Subnet Mask (Maska podsítě): 255.255.255.0 

Pokud jste vybrali “DHCP”, MFP server se automaticky pokusí zjistit 
nastavení sítě. Je-li DHCP Server přítomen v síti, MFP Server automaticky 
získá a nakonfiguruje síťové nastavení přiřazené DHCP Serverem. 
Přiřazená IP adresa se zobrazí v poli „IP Address“ (IP adresa). Není-li 
v síti přítomen DHCP Server, prosím, proveďte nastavení sítě pro MFP 
Server manuálně. Prosím, klikněte na „Next“ (Dále) jakmile naleznete 
příslušné nastavení sítě pro MFP Server. 

Poznámka:                                                         
IP Adresa MFP Serveru musí být ve stejném síťovém segmentu jako 
připojený počítač. Pokud jsou nastavení sítě nesprávná, upozorní vás na to 
zpráva, která se zobrazí po kliknutí na „Next“ (Dále). Prosím, před dalším 
krokem se ujistěte, že jste zadali správná nastavení. Pokud si nyní nepřejete 
provést nastavení sítě, prosím, klikněte na „Cancel“ (Zrušit) pro ukončení 
instalace. Pro konfiguraci MFP Serveru můžete použít aplikaci „Server 
Manager“. 

 
 



13 

10. Okno „Wireless Network Settings“ (Nastavení bezdrátové sítě) vám  
umožní konfigurovat připojení bezdrátového MFP Serveru 
k bezdrátovému routeru, Access pointu nebo point-to-point ad-hoc 
připojení.. 

MFP Server bude automaticky vyhledávat bezdrátové sítě v okolí. 
Prosím, vyberte ze seznamu příslušnou bezdrátovou síť, ke které se 
chcete připojit a klikněte na „Next“ (Dále). 

Můžete si vybrat vyhledávání bezdrátových Access pointů a routerů 
(Infrastructure mode) nebo bezdrátových adaptérů (Ad hoc mode). Nebo 
můžete manuálně zadat informace o bezdrátové síti (Manuální mód). 
Přednastavená nastavení bezdrátové sítě jsou uvedena níže: 

Mode (Mód): Ad Hoc 

SSID (Jméno sítě): Default  

Channel (Kanál): 11 
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11. Pokud se budete připojovat do zabezpečené sítě, zobrazí se vám okno  
„Wireless Security Settings“ (Nastavení bezpečnosti bezdrátové sítě). 
Musíte si vybrat „Security Mode“ (Mód zabezpečení) a vložit správný 
přístupový klíč vašeho bezdrátového zařízení. Více informací 
o bezpečnostních nastaveních naleznete v části 7.8 uživatelského 
manuálu. 
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12. Konfigurace je ukončena. Klikněte na „Finish“ (Dokončit) pro potvrzení  
nových nastavení. 
 

 
 

13. Klikněte na „Finish“ (Dokončit) pro dokončení instalace. 

Poznámka:                                                     
Pokud váš systém používá Windows XP Firewall, MFP Server automatický 
otevře porty pro programy MFP Serveru, aby mohly ve vašem systému 
hladce běžet. Nezpůsobí to žádné abnormální nebo nebezpečné chování 
vašeho systému. 
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14. Vyberte „Yes“ (Ano), přejete-li si spouštět aplikaci „MFP 
Manager“ automaticky při startu Windows. Doporučujeme toto nastavení 
povolit. 

 
15. Přednastavené bezdrátové bezpečnostní nastavení je „Auto“. MFP Server 

zjistí, zda je připojen k pevné LAN síti přes ethernetový kabel. Pokud ano, 
bude pracovat v pevné LAN síti. Pro zapnutí bezdrátových nastavení, 
prosím, odpojte ethernetový kabel. Více informací o nastavení bezdrátové 
sítě naleznete v části 7.8 uživatelské příručky. 
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3.3.  Používání aplikací MFP Serveru 
Po ukončení instalace budou 3 aplikace a jeden textový soubor ve složce 
programů MFP Serveru. 
 
MFP Manager – umožňuje spravovat připojení mezi MFP a vašim počítačem 
pro sdílení funkcí MFP. 
 
Server Configuration (Konfigurace serveru) – umožňuje konfigurovat IP 
adresu MFP Serveru, síťové protokoly a ostatní pokročilé funkce. Umožňuje 
také spravovat MFP Server. 
 
Uninstall (Odinstalovat) – průvodce pro odstranění všech programů MFP 
Serveru. 
 
About Version (O verzi) – zobrazí verzi každé z aplikací včetně 
softwarových programů MFP Serveru. 
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3.4. Instalace aplikací/ovladačů MFP 
Když je instalace kompletní, zobrazí se „MFP Manager“. Automaticky najde 
MFP Servery a připojí MFP zařízení v síti. Jejich seznam zobrazí v „MFP 
Server List“ (Seznam MFP Serverů). 

 

Než začnete instalovat MFP zařízení ze seznamu „MFP Server List“, prosím, 
zjistěte jaký je stav instalací MFP zařízení v počítači. 

 Pokud jste nikdy neinstalovali MFP ovladače/aplikace, prosím, pokračujte 
dále částí 3.4.1. 

 Pokud jste již někdy instalovali ovladače/aplikace MFP zařízení, prosím, 
pokračujte dále částí 3.4.2. 
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3.4.1 MFP ovladače/aplikace nebyly nainstalovány 
Před instalací si, prosím, přečtěte uživatelský manuál pro MFP zařízení. 
Některá MFP zařízení požadují po uživatelích aby instalovali 
ovladače/aplikace před tím, než je MFP zařízení připojeno k počítači. Některá 
MFP zařízení vyžadují, aby bylo MFP během instalace připojeno k vašemu 
počítači. Prosím, věnujte pozornost ilustraci „HP All-In-One Series“, která se 
zobrazí během instalace. 

 

Připojte MFP k vašemu počítači přes MFP Server stejně jako jste přímo spojili 
MFP s vašim počítačem přes USB kabel. Pak můžete pokračovat podle 
dalších, níže uvedených postupů. 
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1. Vyberte ze seznamu „MFP Server List“ MFP, které chcete nainstalovat. 
Klikněte na tlačítko „Connect“ (Připojit). 

 

2. Windows zjistí nový hardware a vyzve vás k instalaci ovladačů MFP. Až 
systém výzvu vypne, ovladače jsou nainstalovány. Nemůže-li systém 
ovladače MFP najít, prosím, vložte instalační CD MFP a najděte potřebné 
ovladače na CD. 

Poznámka:                                                     
Pokud je MFP připojeno ke kompozitnímu zařízení, systém nejdříve 
nainstaluje ovladače pro kompozitní zařízení. Zobrazí se následující 
obrazovka, prosím, klikněte na „Continue Anyway“ (Pokračovat v každém 
případě). Až systém výzvu vypne, ovladače jsou nainstalovány.Nemůže-li 
systém ovladače MFP najít, prosím, vložte instalační CD MFP a nalezněte 
potřebné ovladače na CD. 
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3. Pokud jste instalaci MFP úspěšně dokončili, bude MFP přidáno do okna 
„Printers and Faxes“ (Tiskárny a Faxy) ve Windows. 
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3.4.2 Ovladače/aplikace MFP byly nainstalovány 
Pro propojení nainstalovaných ovladačů/aplikací MFP s MFP serverem 
postupujte podle následujících kroků. 

1. Vyberte ze seznamu „MFP Server List“ MFP, který chcete nainstalovat 
a klikněte na tlačítko „Connect“ (Připojit). 

 

2. Windows zjistí nový hardware a vyzve vás k instalaci ovladačů MFP. Až 
systém výzvu vypne, ovladače jsou nainstalovány. Nemůže-li systém 
ovladače MFP najít, prosím, vložte instalační CD MFP a najděte potřebné 
ovladače na CD. 

Poznámka:                                                     
Pokud je MFP připojeno ke kompozitnímu zařízení, systém nejdříve 
nainstaluje ovladače pro kompozitní zařízení. Zobrazí se následující 
obrazovka, prosím, klikněte na „Continue Anyway“ (Pokračovat v každém 
případě). Až systém výzvu vypne, ovladače jsou nainstalovány. Nemůže-li 
systém ovladače MFP najít, prosím, vložte instalační CD MFP a nalezněte 
potřebné ovladače na CD. 
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3. Po instalaci bude kopie MFP přidána do okna „Printers and 
Faxes“ (Tiskárny a Faxy) ve Windows. 

Tip:                                                             
Nová kopie MFP je propojena s MFP Serverem. Prosím, používejte MFP pro 
sdílení funkcí tiskárny, skeneru, čtečky karet nebo faxu.. 
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4. Používání 
Pokud jste postupovali podle instalačního průvodce až po dokončení 
instalace MFP, je MFP nyní připojeno k vašemu počítači. Můžete začít sdílet 
funkce tiskárny, skeneru, čtečky karet nebo faxu, které MFP poskytuje. 
 
Tip 1:                                                          
Pokud jste MFP přestali používat, prosím, klikněte na „Disconnect“ (Odpojit) 
pro jeho uvolnění. Ostatní uživatelé nemohou používat MFP, pokud jej 
neuvolníte. 

Tip 2:                                                   
Doporučujeme vám povolit funkci „Idle Timeout“ (Časované odpojení). MFP 
Server přeruší spojení s MFP po určité době nečinnosti, kterou můžete sami 
nastavit. Takhle nebude MFP obsazeno příliš dlouho a ostatní uživatelé 
mohou MFP sdílet častěji. Detailnější informace naleznete v části 6.1 
uživatelského manuálu. 
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4.1.  Sdílení tiskárny 
MFP bude po instalaci přidáno do okna „Printers and Faxes“ (Tiskárny a Faxy) 
ve Windows. Když kliknutím na „Connect“ v „MFP Manager“ připojíte MFP, 
MFP Server automatický vytvoří spojení mezi MFP a vašim počítačem. 
Dokumenty pak můžete tisknout stejně jako obvykle. 

Tip:                                                            
Pokud jste poslali tiskový úkol do MFP během připojování uživatele k MFP, 
může se vám zobrazit výzva, že zařízení nebylo nalezeno nebo selhal tisk 
dokumentu. Prosím, pošlete tiskové úkol do MFP znovu po tom, co bude 
připojeno a v činnosti.  
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4.2. Sdílení skeneru 
Většina MFP poskytuje uživatelům vlastní skenovací aplikaci. Pomocí této 
aplikace můžete skenovat obrázky a dokumenty. Ve Windows XP a Windows 
Vista / Windows 7 mohou uživatelé používat pro skenování skenovací 
aplikaci Windows XP a Windows Vista / Windows 7. 

Příklad: Aplikace HP 1600 Series 

 
 

Skenovací aplikace Windows XP 
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4.3. Sdílení čtečky karet 
Podporuje-li MFP funkce čtečky karet, můžete číst soubory z připojené čtečky 
karet přes MFP Server. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



28 

4.4. Faxování souboru 
Podporuje-li MFP funkci faxu, můžete faxovat soubory z vašeho počítače na 
určené faxové číslo. 

Příklad: Použití faxu na HP Officejet 5600 Series 

Po instalaci MFP se objeví faxovací zařízení v okně „Printer and 
Faxes“ (Tiskárny a Faxy) ve Windows. Když kliknutím na „Connect“ v „MFP 
Manager“ připojíte MFP, můžete faxovat soubory pomocí MFP Serveru do 
faxovacího zařízení. 

Postup faxování souboru 

1. V Microsoft Office nebo ostatních programech zvolte „Print“ (Tisknout) 
z menu „File“ (Soubor). 

2. Zobrazí se následující okno, vyberte faxovací zařízení a potom klikněte na 
„Print“ (Tisknout). 
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3. Zobrazí se okno „Send Fax“ (Poslat Fax), prosím, nakonfigurujte soubor 
a vložte faxové číslo. Klikněte „Send Fax“ pro odfaxování souboru. 

 
 

Edimax Technology Co.,Ltd. tímto prohlašuje, že zařízení PS-1206MFg je 
ve shodě se záklaními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnice 1999/5/ES. 

Patřičná prohlášení o shodě (Declaration of Conformity, DoC) jsou 
k dispozici na internetové adrese www.edimax.com. 

Tento produkt je určen k použití v České republice. 
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Požadavky FCC (Federální úřad pro komunikaci), 
týkající se rušení 
 
Tento výrobek byl testován a byla ověřena jeho shoda s limity stanovenými 
částí 15 pravidel FCC pro digitální zařízení třídy B. Tato omezení jsou 
stanovena proto, aby byla poskytnuta přiměřená ochrana před škodlivým 
rušením, jestliže je zařízení provozováno v domácích podmínkách. Toto 
zařízení generuje, používá a může vyzařovat energii rádiových frekvencí, a 
pokud není nainstalováno a používáno v souladu s návodem k obsluze, může 
způsobovat rušivou interferenci rádiových komunikací. Není ale 
poskytována žádná záruka, že k rušení při konkrétní instalaci nedojde. Pokud 
je toto zařízení zdrojem rušení rozhlasového nebo televizního vysílání, což 
lze prokázat vypnutím a opětovným zapnutím zařízení, je uživatel oprávněn v 
rámci omezení rušení provést jedno nebo několik následujících opatření: 
1. Změnit nasměrování nebo orientaci přijímací antény. 
2. Zvětšit vzdálenost mezi tímto přístrojem a přijímačem. 
3. Zapojit přístroj do zásuvky jiného okruhu elektrorozvodné sítě, než z níž 
je napájen přijímač. 
4. Obraťte se na svého prodejce nebo na zkušeného servisního technika - 
opraváře radiopřijímačů a televizorů, který vám poskytne radu a pomoc. 
 
Upozornění FCC 
 
Tento vysílač nesmí být umístěn nebo provozován v kombinaci s žádnou 
další anténou nebo vysílačem. 
 
Toto zařízení je v souladu s Částí 15 požadavků FCC. Provoz podléhá 
následujícím dvěma podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé 
rušení a (2) toto zařízení musí snášet libovolné vnější rušení, včetně rušení, 
které může způsobit nesprávnou funkci. 
 
Jakékoli změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou, 
zodpovědnou za soulad, mohou zneplatnit právo uživatele na obsluhu tohoto 
zařízení. 
 
Prohlášení FCC o vystavení záření 
Toto zařízení je v souladu s požadavky FCC na ochranu před zářením, 
platnými pro neřízené prostředí. Toto zařízení by mělo být nainstalováno a 
provozováno v minimální vzdálenosti 20 cm mezi zdrojem vyzařování a 
vaším tělem. 
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Prohlášení o shodě R&TTE 
 
Toto zařízení vyhovuje všem požadavkům SMĚRNICE 1999/5/EC EVROPSKÉHO 
PARLAMENTU A RADY z 9. března 1999 týkající se rádiových a telekomunikačních 
koncových zařízení a vzájemného uznávání jejich shody (R&TTE). 
Směrnice R&TTE ruší a nahrazuje směrnici 98/13/EEC (telekomunikační koncová zařízení 
a zařízení družicových pozemních stanic) z 8. dubna 2000. 
 
Bezpečnost 
Toto zařízení je navrženo tak, aby byla zajištěna maximální bezpečnost pro osoby, které 
jej instalují nebo používají. Při práci s elektrickými zařízeními je však třeba dbát zvláštní 
opatrnosti kvůli možnému nebezpečí úrazu elektrickým proudem a statické elektřině. Pro 
zaručení bezpečného používání tohoto zařízení musí být pečlivě dodržovány všechny 
pokyny uvedené v této příručce a rovněž pokyny výrobce počítače. 
 
Země EU, ve kterých lze toto zařízení používat  
Verze ETSI tohoto zařízení je určena pro domácí a kancelářské použití v Rakousku, Belgii, 
Dánsku, Finsku, Francii, Německu, Řecku, Irsku, Itálii, Lucembursku, Bulharsku, Kypru, 
České republice, Estonsku, Maďarsku, Litvě, Lotyšsku, Maltě, Polsku, Rumunsku, 
Slovensku, Slovinsku, Nizozemí, Portugalsku, Španělsku, Švédsku a Velké Británii. 
 
Verzi ETSI tohoto zařízení je rovněž možné používat v členských zemích ESVO: Island, 
Lichtenštejnsko, Norsko a Švýcarsko. 
 
Země EU, ve kterých nelze toto zařízení používat  
Žádné 
 
Přečtěte si prosím prohlášení o shodě uvedené na webových stránkách www.edimax.com. 
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